
- Значит, этот горный хребет называется хребтом Бессмертного? - Дуань Тинсюань слегка
поклонился, сложив руки вместе в умоляющем жесте, глядя на Су Дон Лу краешком глаза.
Когда Су Дон Лу медленно моргнул в знак согласия, он начал рассказывать ему о выводах, к
которым они с Су Нуан Нуан пришли относительно загадки белого камня.

Потом он добавил:

- Я хотел попросить тебя послать кого-нибудь проверить это. Однако теперь, когда сам король
Сянъян сделал ход, похоже, что он чрезвычайно бдителен. Лучше пока не бить траву, чтобы не
напугать змею[1]. Давай подождем, пока мы вернемся. Я придумаю способ лично проверить
это.

Су Дон Лу снова моргнул, показывая, что все понял. Теперь, когда решающий обмен
информацией закончился, он изобразил гнев и оттолкнул Дуань Тинсюаня, взмахнув рукавами,
и рявкнул:

- Какая бесполезная тварь, хм! Поскольку ты уже принял решение, я больше не буду тебя
беспокоить.

Он уже собирался уходить, когда заметил спешащего к ним Лу Фэн Юя. Коварная змея
усмехнулась:

- Я слышал, что пришел мастер Лу и на самом деле поспешил развлечь тебя. Почему ты так
быстро уходишь? Если ты действительно ищешь меня, то почему сейчас стоишь у кухни?

Су Дон Лу холодно хмыкнул:

- Мой самый превосходный повар был переведен сюда благодаря твоим цветистым словам в
присутствии Его Светлости. Я просто проголодался и пришел перекусить, ты действительно
собираешься отказать мне?

Его откровенные слова вызвали у Лу Фэн Юя некоторое мгновенное потрясение, но затем
мужчина восстановил самообладание и улыбнулся ему.

- Теперь, когда ты упомянул об этом, я, конечно, не собираюсь тебе ни в чем отказывать. Я,
разумеется, постараюсь загладить свою вину перед мастером Лу. Поскольку мастер Лу
проголодался, как насчет того, чтобы зайти ко мне и немного перекусить? Нет, еще лучше, мы
сегодня наедимся и напьемся досыта. Ты можешь остаться у меня, и мы будем пить, пока не
напьемся. Как насчет этого?

- Какое прекрасное предложение, - Су Дон Лу от души рассмеялся.

Дуань Тинсюань, который возвращался на кухню, чуть не споткнулся обо что-то. Он украдкой



взглянул на двух смеющихся мужчин, размышляя: «О чем думает Дон Лу? Неужели он
действительно будет пить, пока не напьется?»

Поскольку и Лу Фэн Юй, и Су Дун Лу только «перекусывали», они не потрудились
воспользоваться официальным обеденным залом. Вместо этого они приказали принести еду в
маленький павильон для приемов в саду. Горничные принесли посуду и закуски всех видов в
павильон и накрыли все там. Как только чай был налит, Лу Фэн Юй отослал всех прочь и
указал на один из маленьких пирогов, сказав:

- Попробуй вот этот, госпожа Ван сказала, что это один из бисквитных тортов ресторана «Ан
Ле». Он очень легкий и воздушный, к тому же ароматный. Она слышала, что кому-то
действительно удалось украсть рецепт, но не смогла полностью воссоздать его, поэтому
текстура немного другая.

Су Дон Лу съел две штуки и, не удержавшись, рявкнул:

- Все это должно принадлежать мне, в первую очередь. Подумать только, что я не только не
могу ничего съесть, но у тебя еще и хватает наглости хвастаться.

Лу Фэн Юй от души рассмеялся:

- Это ерунда. Брат Су, ты - лидер шести провинций, молодой человек с большим потенциалом.
А что насчет меня? Я военный советник, главный ум Его Светлости. Мы - лучшее сочетание
литературных и боевых искусств, призванные помочь Его Светлости в его честолюбии.

- Однако, только если мы будем находиться в гармоничных отношениях, Его Светлость сможет
оставить свое имя в анналах истории. Следовательно, мой повар - это и твой повар. Почему мы
должны разделять ее? В будущем, если младшему брату когда-нибудь захочется есть, приходи
в любое удобное для тебя время.

- Это больше похоже на разумные рассуждения. Как странно, когда именно у тебя развились
человеческие чувства? - Су Дон Лу усмехнулся, подозрение клокотало в его сердце. Этот
парень принял какое-то неправильное лекарство или что-то еще? Почему он вдруг заговорил
так откровенно? Удалось ли мне пройти какое-то испытание? Нет, этого не может быть, ах. Он
подозревал меня уже больше года, с чего бы ему вдруг доверять мне? Даже без задания или
испытания, чтобы доказать свою преданность?

Он все еще размышлял над этим вопросом, когда Лу Фэн Юй осторожно взял маленький
лунный пирог и откусил кусочек. Он закрыл глаза в экстазе и прошептал

- Это Ветчинный лунный пирог [2], приготовленный госпожой Ван. Я действительно не знал,
что лунные пироги могут быть приготовлены с ветчиной и быть такими вкусными. Он
настолько уникален и ароматен, что мне хочется есть по меньшей мере дюжину каждый день,
иначе мое тело начнет чувствовать себя некомфортно.



Глаза Су Дон Лу остекленели, когда он услышал полупьяное бормотание Лу Фэн Юя. Было что-
то завораживающее в этом небожителе, как и в его мечтательной манере говорить, слова,
которые проникали в его уши, казалось, будоражили сердце, рождая странное очарование.

Он быстро покачал головой, как будто пытаясь избавиться от мыслей, которые сформировались
в его голове. Он только успел успокоить свое сердце, когда глаза Лу Фэн Юя открылись. Его
голос был мягким и безразличным, когда он сказал:

- Эта пара из столицы, ты исследовал их прошлое?

- Зачем мне расследовать прошлое кухарки? Их двоюродный брат уже несколько лет работает в
моей резиденции, - глаза Су Дон Лу внезапно заблестели, и он весело рассмеялся, - Что? Тот
факт, что они из столицы и что госпожа Ван хорошо готовит, беспокоит тебя? Если ты так
волнуешься, можешь просто вернуть их мне. Теперь, когда у меня нет прямого доступа к
стряпне госпожи Ван, я стал есть гораздо меньше. Разве ты не заметил, как сильно я похудел?

- Тьфу! Ты слишком часто смотришь на меня свысока, почему я должен выпускать мясо изо
рта? - Лу Фэн Юй презрительно закатил глаза на Су Дон Лу. Затем он сел, повернулся лицом к
этому заклятому врагу и тихо сказал, - Однако вернемся к нашему главному вопросу. Человек
может не вынашивать злых намерений против других, но всегда должен остерегаться зла. Все
должно быть принято во внимание.

- Если Его Светлость хочет достичь своих целей, мы не должны терять бдительность. Брат Су, у
тебя обширные связи, и под твоим началом много способных людей. Лучше всего послать кого-
нибудь проверить происхождение этих двоих. Если там действительно нет ничего
подозрительного, это будет нашим благом. Если ты обнаружишь что-нибудь подозрительное,
ты окажешь большую услугу Его Светлости. С этого момента ты сможешь заменить этого
идиота Лю Цяна [3] в качестве правой руки Его Светлости.

Глаза Су Дон Лу внезапно вспыхнули, когда он несколько раз оглядел лицо Лу Фэн Юя.
Наконец, он усмехнулся:

- Не ты ли затаил зло против других? Если бы это сказал кто-то другой, я, вероятно, все еще
мог бы принять это, но для тебя сказать такую вещь... немного неожиданно. Почему? Учитель
Лу наконец решил, что я достаточно надежен, чтобы помочь Его Светлости?

- Мы уже достаточно тебя проверяли, сейчас самое время, - Лу Фэн Юй небрежно махнул
рукой. Затем он потянулся вперед и засунул руку прямо в тарелку Су Дон Лу, взял маленький
пирог и сунул его в рот. Он пробормотал, - Самое главное, что ты лучше этого Лю Цяна в сто
раз, будь то с точки зрения боевых искусств или связей. Единственное, в чем ты уступаешь, -
это старшинство. Ты пришел на вечеринку слишком поздно. Впрочем, в этом нет ничего
особенного. Некоторые вещи не нужно говорить. Впрочем, на твоем месте я бы
повнимательнее следил за своими движениями.

- Хе-хе, тем не менее, пока на твоей стороне такой человек как я, брат Су не должен слишком



беспокоиться. Вместо того, чтобы сказать, почему я вдруг поверил тебе, скорее это больше
похоже на то, что я уже провел все свои расследования и хорошо понял твой характер. Я знаю,
что ты не откажешься от возможности приобрести богатство и почести, и потому решил
высказать свои истинные чувства и намерения.

- Другими словами, я должен поблагодарить учителя Лу за то, что он освободил меня от
подозрений? - голос Су Дон Лу был полон сарказма.

Когда Лу Фэн Юй наклонился, чтобы снова стащить его закуску, он не смог удержаться и
хлопнул мужчину по плечу:

- Хватит, почему бы тебе не есть из своей собственной тарелки? Ты дал мне только эти два
блюда и все еще хочешь обложить меня за это налогом? Вот как ты обращаешься со своими
гостями? Я когда-нибудь был так скуп с тобой?

 

 

[1] Ударить траву и напугать змею - предупредите врага неосторожными движениями

[2] Лунный пирог с ветчиной

[3] Лю Цян – тот, кому было поручено похитить Су Нуан Нуан еще в главе 116
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